Сценарий праздника "Великие сказочники Германии"

Оборудование:

1. Портреты сказочников

2. Выставка книг 

4. Музыкальное сопровождение

5. Картa ''Die deutsche Märchenstraße''

6. Выставка рисунков

Приветствие учителя
Guten Tag, liebe Freunde der deutschen Sprachen!

Wir freuen uns sehr, euch alle bei uns in der Schule begrüssen zu können.

Wir hoffen darauf, dass ihr hier gute Zeit haben werden.

Herzlich willkommen!

Wir wünschen euch viel Spaß! 
Какие сказки братьев Гримм вы прочитали? Кто главные герои этих сказок? Чему учит эта сказка?

(фронтальная беседа с уч-ся)

1 ученик: 

Когда в детстве берут в руки тоненькие книжки с картинками, такие как «Бременские музыканты», «Храбрый портняжка» или «Госпожа Метелица» «Шиповничек», то не очень-то задумываются над тем, кто такие братья Гримм. Не всегда знают, как их зовут, по привычке укорачивают фамилию, не задумываясь над тем, сочинили двое братьев сами сказки или записали от кого-то услышанное, но так или иначе сказки братьев Гримм каждому человеку открываются в детстве и остаются с ним на всю жизнь. Вряд ли неразлучные братья Якоб (1785-1863) и Вильгельм (1786-1859) Гримм думали, что именно «Детские и домашние сказки», собранные в часы отдохновения от научных штудий, обессмертят их имена. Они были выдающимися учеными, обогатившими немецкую историческую науку, фольклористику и языкознание. 

Еще при жизни братьев сказки были переведены на датский, голландский, французский и английский языки, в 1861-1863 годах выходило русское издание, а всего «Детские и домашние сказки» переведены примерно на сто языков мира.

В чем секрет их всемирной популярности? Ответ очевиден — в их занимательности и поучительности. 

Их сказки учат состраданию и доброте, находчивости и храбрости, смешат и заставляют сочувствовать несправедливо обиженным. 

Еще не переведенные на русский язык, они и их собиратели привлекли внимание наших поэтов. Первым обратился к сказкам братьев Гримм В. А. Жуковский, который уже в 1826 году в журнале «Детский собеседник» опубликовал свои сказки «Царевна-шиповник» и «Милый Роланд и девица Ясный свет», представляющие собой обработку сказок из сборника братьев Гримм.

В Болдине летом 1833 года на черновых листах рукописей легкое пушкинское перо запечатлело загадочный двойной портрет. Великий русский поэт в ту пору сочинял «Сказку о рыбаке и рыбке». Один из эпизодов он заимствовал из немецкой сказки, в которой рыба-камбала удовлетворяет все неуемные желания тщеславной жены рыбака и даже превращает ее в римского папу. Пушкин тоже вначале сделал русскую старуху «римской папой», но затем этот комический эпизод, не вяжущийся со всеми прочими превращениями, он выбросил. Сто с лишним лет спустя Т. Г. Цявловская установила, кого поэт изобразил на исписанной странице. Отталкиваясь от известных ему портретов, Пушкин нарисовал по памяти немецких сказочников, братьев Гримм.

В 1831 году в Лейпциге впервые на немецком языке выходит книга русских народных сказок с предисловием Якоба Гримма. 

В нашей стране сказки братьев Гримм сделались особенно популярны в тридцатые годы благодаря блестящим пересказам С. Маршака и А. Введенского, а также комедиям Е. Шварца. 

Подвижничество братьев Гримм, цельность их жизни и творчества достойны восхищения. Удивительное дело, но Якоб и Вильгельм Гримм, не будучи профессиональными писателями, заняли одно из самых достойных мест в истории немецкой и всемирной литературы.

А сейчас мы предлагаем вам совершить путешествие по знаменитой дороге немецких сказок. Нашей целью сегодня будет знакомство с жизнью и творчеством братьев Гримм. Будьте внимательно. Итак, наше путешествие начинается!

2 ученик
Итак, давайте начнём наше путешествие!

Посмотрите на карту!

Это немецкая улица сказок.

Она связывает Бремен с Гамельном и другими местами, из которых возникли немецкие легенды и сказки. Всего протяжённость этого самого романтичного участка занимает около 600 км. Последний пункт – это город Ганау
Вот самые важные места немецкой улицы сказок.

Bremen
Здесь находится памятник бременским музыкантам
Hameln

Этот город известен благодаря таинственному крысолову. 

Kassel

Здесь Братья Гримм начинали свою сказочную коллекцию.  Здесь имеется музей Братьев Гримм..

Eschwege

Это место- родина госпожи Метелицы, одной из известнейших персонажей сказок Братьев Гримм.

Göttingen

В городе университетов Гёттингине сначала учились Братья Гримм.

Schwalmstadt

In Schwalmstadt soll Rotkäppchen, das weltbekannte Märchen-Mädel, zu Hause sein.

Schlüchtern und Steinau

Вблизи монастырского города Шлюхтерн расположен Штайнау, рай, в котором провели свою юность Братья ГриммI 
Hanau
Здесь начали свой жизненный путь Якоб и Вильгельм. Памятник в их честь напоминает об их творчестве.

Жили- были пять Братьев Гримм: Якоб, Вильгельм, Карл, Фердинанд,  Людвиг, Эмиль и сестра. Она была самая младшая и звали её Шарлотта..
Но все знают до сих пор двух братьев-  Якоба и Вильгельма
Кто думает, что братья Гримм в своей жизни ничего не сделали, кроме как собирали и записывали сказки, тот ошибается. Они были настоящими профессорами. Более 10 лет они работали в городе Касселе библиотекарями и при этом издавали книги. В 1854 году вышел в свет первый немецкий словарь братьев Гримм Второй том вышел в 1860 г. и доходил только до буквы Д. В декабре 1859 г умирает Вильгельм. Якоб Грим прожил ещё 4 года после смерти своего брата
Führende Germanisten, große Arbeitsstäbe, haben das Grimm'sсhe Wörterbuch fortgesetzt. Sie arbeiteten mit Hilfsmitteln, an die die Brüder Grimm nicht im Traum denken konnten. Der letzte Band des großen Grimm'schen Wörterbuchs erschien fast hundert Jahre nach Jacobs Grimms Tod, im Jahr 1961.
Учитель: а теперь давайте посмотрим мультфильм по мотивам сказки братьев Гримм «Бременские музыканты»

Unsere Reise ist zu Ende. Hat es euch gut gefallen? Das ist eine Freude für uns!

Auf wiedersehen, liebe Freunde der deutschen Sprache!
